
 
 
 

 
 

 
 

 
COMUNICATO STAMPA SAN TEODORO 

 

 

Riprende per l’annualità 2022 lo Sportello Linguistico di Gallurese presso il 

comune di San Teodoro, con il progetto denominato “Faiddhèmu cun tuttu lu mundu 

– Faeddamus cun totu su mundu”. L’amministrazione teodorina ha deciso di dare 

continuità al lavoro di valorizzazione e tutela delle lingue minoritarie, iniziato lo 

scorso anno con il progetto “Da li Stazzi a lu mari”. L’attività finanziata dalla L 

482/99 e dalla L.R. 22/2018, è stata presentata alla RAS dall’Unione dei Comuni 

Riviera di Gallura, di cui fanno parte i comuni di Loiri Porto San Paolo, San Teodoro, 

Golfo Aranci e Budoni. 

Il progetto ha come scopo quello di coinvolgere il territorio all’utilizzo del 

Gallurese, collaborando con istituti scolastici, associazioni e attività commerciali 

locali, ma allo stesso tempo di focalizzarsi su tematiche riguardanti il turismo, 

collaborando con l’Ufficio Turistico comunale, in modo da sensibilizzare i numerosi 

turisti, che durante tutto l’anno frequentano il territorio teodorino, alla conoscenza e 

all’uso della Lingua Gallurese. Allo stesso tempo, verrà ripristinata la traduzione di 

atti pubblici dell’amministrazione comunale e l’attività di front-office. 

Per conto dell’Istituto Chircas di Buddusò, aggiudicatario del servizio, l’operatrice 

incaricata alla gestione dello Sportello Linguistico di Gallurese per il Comune di San 

Teodoro è la Dottoressa Simona Brandano, la quale sarà coadiuvata da Anna Maria 

Giagheddu. Gli orari e le giornate definitive dedicate al front office verranno 

successivamente comunicate mediante i canali istituzionali del Comune. 

 

 

 

 

Lavoro curato dallo Sportello Linguistico di San Teodoro – Progetto “FAIDDHÈMU CUN TUTTU LU 

MUNDU – FAEDDAMUS CUN TOTU SU MUNDU” – Annualità 2022 – Finanziato dalla RAS con la 

L.482/99 e con la L.R.22/18 



 
 
 

 
 

 
 

COMUNICATO STAMPA  
COMUNI DI SANTU DIADÒRU 

 

È turratu a cumincià pa’ l’annualitài di lu 2022 lu trabaddhu di l’Uffìciu di la Linga 

Gaddhurésa 

illu cumuni di Santu Diadòru, cu’ lu progèttu chjamatu “Faiddhèmu cun tuttu lu 

mundu – Faeddamus cun totu su mundu”. L’amministraziòni (di Santu Diadòru) à 

dizzìsu di sighì lu trabaddhu di dà valóri e galdà li linghi minoritarie, cuminciàtu 

l’annu passatu cu’ lu progèttu “Da li Stazzi a lu mari”. L’attivitài finanziàta da la 

Legghji 482 di lu 1999 e da la Legghji Regionali 22 di lu 2018, è stata prisintata a la 

Regioni Autonoma di la Saldigna da l’Unioni di li Cumuni Riviera di Gaddhura, undi 

ni fàcini pàlti li cumuni di Lòiri Poltu Santu Paulu, Santu Diadòru, Figari e Buduni. 

Lu progèttu à come scoppu chissu di aunì la ghjenti di lu tirrittóriu pa’ trattà lu 

Gaddhuresu, insembi a li scóli, associaziòni e bruttéi di lu lócu, ma a tempu mattessi 

di puntà innantu a lu turismu, insembi cu’ l’Ufficiu Turisticu cumunali, in modu di 

tiné contu ancóra di li tanti stragni (turisti), chi in tuttu l’annu venini a vidé lu 

tirrittóriu di Santu Diadòru, e falli cunniscí e trattà la Linga Gaddhurésa. A tempu 

mattessi, sarà fatta la traduzioni di atti pùbbrichi di l’amministraziòni cumunali e 

l’attivitài di front-office pa’ faiddhà cu’ la ghjenti. 

Pa’ contu di l’Istitutu Chircas di Buddusò, agghjudicatariu di lu silviziu, l’oparadóri 

ingarrigata di l’Uffìciu di la Linga Gaddhurésa pa’ lu Comuni di Santu Diadòru è la 

Dottoressa Sgimòna Brandano, cun l’agghjutu di l’operadóri Anna Maria Giagheddu. 

L’orari e li ciurràti di abbaltura a la ghjenti sarani bandiati più addananzi pal mezu di 

li canali istituzionali di lu Cumuni. 

 

 

 

 
Progèttu FAIDDHÈMU CUN TUTTU LU MUNDU – FAEDDAMUS CUN TOTU SU MUNDU” – 

Annualitài 2022 - Finanziàtu da la Legghji 482 di lu 1999 e da la Legghji Regionali 22 di lu 2018 
 


